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Cusset, Allier, 28. února 1904.')

PANU ABBEOVI H. RIGAUX
OVI, FARÁŘI V ARGOEUVÁCH 
U DREUIL4.ES'AMIENS (SOMME).

Veledůstojný a přemilý Otče,
Nechť Ježíše všechna srdce milují!
Slíbila jsem vám, zlíbali se Bohu, po

psati vám cestu svoji do Říma, to, co jí 
předcházelo, kongres, konaný ve jménu 
Svatého Otce jeho Eminencí kardinálem 
Ferrierim, prefektem Kongregace Biskupů 
a Řeholníků, co se tam mluvilo, svou sou
kromou audienci u Svatého Otce a co jsme 
mluvili, jak jsem vstoupila k Salesiánkám 
(Visitandinkám), pak o tom, jak jsem vy
stoupila a co následovalo.

Až podnes nemohla jsem o tom psáti 
pro nemoc. Dobrotivému Bohu za vše bud 
žehnáno!

1) Melanie zemřela 14. prosince téhož roku. Tento 
drahocenný list možno tedy považovati za jakousi závěť. 
Samozřejmě list Pasačky byl přeložen tak, aby styl 
jeho byl přesně uchován.
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I
Léta Páně 1878. a myslím, v říjnu, z rána 

po Mši Svaté, ctihodný Otec Fusco mi pravil, 
že četl v jistém žurnálu o úmyslu Mgra Favy, 
biskupa Grenobleského, že přijde do Říma, 
by si dal potvrdí ti svou řeholi pro Otce a 
Sestry Hory La Saletteské.

Na tuto zvěst pravila jsem: — Abych 
měla čisté svědomí, hned pospíším si a se- 
píšu Řeholi Přesvaté Matky Boží a pošlu ji 
Svatému Otci. — Donesu ji sám do Říma, 
pravil Otec Fusco. — A všechno se stalo, 
jak jsme řekli.

Uplynul asi měsíc, když jednu neděli 
můj svátý biskup Mgr Petagna vzkázal mi, 
že by si přál se mnou mluviti. Odebrala 
jsem se na biskupství. Stoupajíc po scho- 
dech, potkala jsem dobré staré kanovníky, 
kteří prolévali slzy a pravili: — TEN by 
byl lépe učinil, kdyby byl zůstal ve své die
cézi a nepřišel zabit našeho biskupa. Kdyby 
nebylo jeho kleriky, považoval bych ho za 
nějakého zpupného pánovitého žandarma. — 
Jiní kanovníci mi pravili: — Pro milosrden
ství, učiňte konec krutým naléháním biskupa 
Grenobleského na monsiňora Petagnu, již 
dosti nemocného. — Optala jsem se, proč 
rozkazuje biskup Grenobleský mému svá
tému biskupovi. Řeklo se mi: — Biskup
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Grenobleský s výrazem velmocné svrchcp 
vanosti nařizuje našemu svátému biskupu, 
by vám uložil a vás přinutil, byste šla do 
jeho dieceze, atd. — Vstupuju a ponejprv 
viděla jsem Mgra Favu.

Biskup Grenobleský byl doprovázen kně' 
zem, o němž jsem se dozvěděla později, že 
jest to Otec Berthier, jeden z misionářů La 
Saletteských.

Mgr Grenobleský mi pravil kromě jiných 
lhostejných věcí, že se doslechl, že jsem tu, a 
že přišel z tak daleka podívat se na mne. — 
Poděkovala jsem mu. — Můj svátý biskup, 
již nemocen, cítil se vyčerpán a potřeboval 
odpočinku a zvláště poklidu duševního. 
Služebník přišel a řekl mu, že má světnici 
připravenou, kdyby potřeboval odpočinku. 
Tehdy můj svátý biskup mi pravil: — Mgr 
Grenobleský a ctihodný Otec Berthier po*- 
obědvají u vás, protože tady od té doby, 
co tolik trpím, nepřipravuje se nic, ne-* 
sedá se ani ke stolu. — Pravila jsem svému 
svátému biskupu, vyjádřivši mu svou lítost 
nad jeho nemocným stavem, že mu děkuju 
za čest, kterou mi prokázal tím, že mohu 
přijmouti monsiňora a tohoto důstojného 
kněze do svého domu; i prosila jsem ho, 
by mi dovolil vzdáliti se, bych mohla doma 
připraviti, čeho třeba. — Můj svátý biskup, 
pozoruje mlčení Mgra Favy na to, co právě
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navrhl, domníval se, že nepochopil. Opa' 
koval to podruhé, potom potřetí a já ode' 
brala jsem se domů, bych připravila vše 
k polednímu snídaní.

V poledne přichází Mgr Grenobleský 
s Otcem Berthierem. Jeho první slovo bylo: 
— Přišel jsem do Říma z trojího důvodu: 
bych dal potvrditi svou řeholi pro Otce a 
pro Sestry; bych podosáhnul titulu basiliky 
pro chrám na hoře La Saletteské; bych dal 
zhotoviti NOVOU SOCHU Naší Paní, 
podobnou modelu, který jsem přinesl; pro' 
tože, sama nahlédnete, žádná socha nepřed' 
stavuje dobře Svatou Pannu, která nemusí 
míti ani šátek, ani zástéru; a každý reptá 
a nikdo neschvaluje tento kroj žen z venkova. 
Model, který já dal provésti, jest mnohem 
lepší! Předně neponese kříž . . . protože, 
sama nahlédnete, to zarmucuje poutníky, 
a Svatá Panna nemusí míti kříže ’) . . . — 
Přejdu k dalšímu, moje péro se vzpírá sdě' 
lovati do podrobností vše, co jeho Milost 
mi pravila. Byla jsem poděšena: sotvaže 
jsem mu mohla říci: — A na podstavec své 
sochy, Monsiňore, napíšete velkými písme' 
nami: Panna z vidění Mgr Pávy!— Byli 
jsme zavoláni ke stolu.

1) Nepodtrhuju těchto posledních řádků, poněvadž 
Melanie jich také nepodtrhla. Prosim jen, byste si toho 
povšimnuli. Poznámka LEONA BLOY.
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Po obědě biskup Grenobleský otevřel 
balkon, by viděl okolní krajinu a zvláště 
Vesuv, který jsme měli před sebou. Jeho 
Milost se mne ptala, kdo jest nám souse-* 
dem. Odpověděla jsem, že jsme o samotě.

Oh! ale vy jste knížečky ubytováni! —
A jal se procházeti po místnostech. Vyšel 
na terasu, která sloužila, když nepršelo, za 
místo k občerstvení mým žákyním. Patřil 
ještě dlouho na Vesuv, na moře a na kra* 
jinu . .. Načež vstoupil, neopomenuv ote* 
vříti a prozkoumati moji pracovnu; a vida 
tolik a tolik listů na mém psacím stolku, 
pravil mi: — Ale vaše korespondence jest 
mnohem četnější než moje! Odkud vám 
přicházejí všechny tyto listy? — Z celé 
Evropy, monsiňore. — Bydlíte v paláci pří* 
liš krásném! Aniž byste vyšla, máte kde se 

' procházeti...
Asi po třech čtvrtích hodiny nebo po 

hodině monsiňor mi pravil, že půjde přát 
dobrého večera monsiňoru Petagnovi, potom 
že odjede vlakem do Říma: — Oh! bude 
uchvacující krásy MOJE socha: celá v mra* 
moru, s krásným pláštěm, do něhož jest 
celá zahalena; žádných střevíců, žádného 
krucifiksu, to příliš roztruchlí: Svatá Panna 
nemusí býti nastrojena, jak jste pravila. — 
Nuže, monsiňore, pravila jsem mu, kdyby 
dobrý Bůh mi poslal svou Prozřetelnost,
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dala bych zhotoviti malbu, kde Nejsvětější 
Panna Bohorodička byla by zobrazena upro' 
střed dvou zářících světel, a oděna tak, jak 
se zjevila na Hoře La Saletteské. — A Mgr 
Fava odešel zároveň s Otcem Berthíerem.

Když již odpoledne pokročilo, k mému 
velikému úžasu přichází ke mně se vzkazem 
osobnost, poslaná mým svátým biskupem, 
že můj svátý biskup chce mi cosi svěřiti.

Tázala jsem se této osobnosti, zda Mgr 
Grenobleský odešel. — Na štěstí odcházel, 
odpověděla, když posel otevřel dvéře a ode<* 
vzdal Mgru Petagnovi dopis, přicházející 
z Říma, aby vám byl odevzdán. Tu tento 
biskup Carbonaro vstoupil a chtěl rozhodně 
zvěděti obsah zprávy. Působí mnoho strastí 
našemu monsiňorovi. — Odešla jsem s tou*- 
též osobou na biskupství.

Přišedši ke dveřím, pravila jsem jí: — 
Bezpochyby že Mgr biskup Grenobleský 
zůstane: vejděte a řekněte našemu Mgru 
Petagnovi, že obeslaná naň čeká. — Tak 
se stalo.

Můj svátý biskup přišel ke mně s depeší, 
a polohlasitě pravil mi asi toto: — Svatý 
Otec přeje si s vámi mluviti. Takto zní 
zpráva, pokud vás se týká:

„Není-li Melanie nemocna a může-li při
jití. do Říma; Jeho Svatost ráda by s ní 
mluvila. Nemůže-li přijití, nechť pošle vše,
6



co se vztahuje k založení nového duchovního 
Řádu Apoštolů posledních dob.u

Tázala jsem se Monsiňora, kdy chce, 
abych jela.

— Dnes jest neděle, pravil, a také příliš' 
záhy k vůli vašim přípravám. Nic nenaléhá.

V okamžiku tom biskup Grenobleský 
přichází a praví: — Monsiňore, myslím, 
že jste řekl Melanii celou zprávu, můžete 
ji dobře sděliti i mne.

A můj svátý biskup odvětil pokorně: — 
Promiňte, Monsiňore, jsou ve zprávě věci 
pro ni a pro mne. Není tajemstvím, že jest 
povolána do Říma.

— Nu! A víte proč ? co tam bude dě<* 
lati, Monsiňore?

Mlčení mého svátého biskupa.
— Jest to velmi dobře, odjedeme dnes 

večer společně.
Tehdy jsem řekla: — Necestujú v neděli.
Mgr Grenobleský: — Avšak musíte po^ 

slouchati papeže.
— Svatý Otec neřekl mi, odjeti hned, 

jakmile obdržím zprávu.
Pohlížeje na mého svátého biskupa, pra-* 

vil mu: — Dlužno jí naporučiti, aby odjela 
dnes večer se mnou, Monsiňore.

— Monsiňore, nemůže jen tak odjeti. 
Třeba, má4i co připraviti, dáti jí k tomu 
pokdy.
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— Poslechněte! Poslechněte ! V íte, že 
jsem biskup Grenobleský! a mám v tolika 
věcech vás poučiti, tolik vám toho říci, a vás 
se ptáti. Hleďte, dnes večer v deset hodin 
musíme se drahou odebrati do Říma. Do" 
stavíte se, není"liž pravda?

— Nevím, Monsiňore.
— Ah! avšak jest toho třeba! ... Mon«* 

siňore, zvolal, uložte jí, naporučte jí, aby 
odjela dnes večer se mnou.

Můj svátý biskup, bledý jako smrt, od" 
pověděl mu: — Neumím rozkazovati oso" 
bám, jež poslouchají na nejmenší pokyn. 
O nic lépe než Svatý Otec nemohu věděti, 
zda má nějakou přípravu učiniti před svým 
odjezdem.

Bych tomu učinila konec, řekla jsem, že 
se vzdálím. Byla noc.

Biskup Grenobleský řka mi: „Na shle" 
danou tedy v deset hodin!“ vešel do salonu, 
a já mohla jsem mluviti se svým svátým 
biskupem a přijmouti od něho rozkazy; 
i pravil mi: — Monsiňor Grenobleský při" 
vede mne do hrobu. Můžete"li, odjeďte dnes 
večer, byste ho odvedla z mého okolí. Dám 
vám pátera Fusca a vaši společnici. Odjedete, 
když budete moci, dnes večer, a necht dobro" 
tivý Bůh vám žehná.

Když jsem přišla domů, umlouváme se, 
v domnění, že nezůstanu než dva nebo tři 
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dny v Římě; poněvadž jsem tam poslala 
Řeholi Matky Boží asi před měsícem: — 
Myslím, pravil Otec Fusco, že jste obeslána, 
byste se dohodli o založení Apoštolů Po' 
sledních Dob. Neboť biskup Grenobleský 
nám řekl na biskupství, že když přišel 
k Svaté Kongregaci Biskupů a Řeholníků, 
aby se uspíšilo potvrzení jeho Řehole, kar* 
dinál Ferrieri dal mu na srozuměnou, že 
v okamžiku tom jest velmi zaměstnán, a 
že Mgr může aspoň osm dní stráviti svůj čas 
návštěvou památníků v Římě a v okolí. Ted 
víte, proč biskup Grenobleský přišel sem.

Dohodli jsme se tedy, že odjedeme z Ka^ 
stellamare v devět hodin večer.

V deset hodin byli jsme v Neapoli. Mip 
seli jsme čekati na vlak do Říma. Dopuštění 
Boží!.. . Biskup Grenobleský přichází celý 
zadýchaný:

— Již půl hodiny vás hledám!... Nuže, 
pojďte, najděme si místo.

Poděkovala jsem Monsiňorovi a řekla 
jsem mu, že my cestujeme vždy v třetí třídě.

— Ale, pravil, jest snad někdo s vámi?
— Jeden kněz a moje společnice, Mon-* 

siňore.
— Mohou si sednouti do jiného vozu, 

pravil monsiňor. Dejte mi svůj lístek, dám 
jej doplniti na první třídu.
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Řekla jsem mu, že můj svátý biskup 
byl tak dobrotiv a dal mí tyto osobnosti, 
by mne doprovázely, že tedy nemohu se 
od nich odloučiti.

Skoro rozmrzele monsiňor pravil:—Za^ 
platím i pro ně příplatek. Víte však, proč 
jste obeslána do Říma ?

Odpověděla jsem: — Nikoliv, a také se 
tím neznepokojujú.

Odjíždíme. Biskup Grenobleský, který 
měl tolik toho říci, neříká mi nic. Avšak 
trápilo mne velice, když jsem viděla, že Otec 
Fusco a moje průvodkyně byli pozorováni 
úkosem, ba s hněvem.

Páter Berthier neměl tvář spokojenou: 
nepodařilo se mu, když zavíral dvéře, by 
moji průvodčí nemohli vstoupiti do našeho 
oddělení: dvéře otevřely se ihned a Otec 
Fusco vstupuje, pravil:

— Promiňte, monsiňore, dovolujuJi si 
sem vstoupiti; činím tak po vůli našeho mom 
siňora biskupa Kastellamareského, který si 
přeje, bych sestru Marii z Kříže neopouštěl.

A biskup Grenobleský ničeho neodpo" 
vídal.

V pondělí v sedm hodin ráno přijeli 
jsme do Říma, a tam jsme se odloučili. 
Monsiňor a Otec Berthier odebrali se do 
Francouzského Semináře, jak se mi zdá; 
a my jsme byli v kostele, kde P. Fusco
10



obětoval Mši svátou. Na to jsme se uby- 
tovali do jistého hotelu, kde jsme zůstali, 
tuším, více než osm dní.

Hned prvního dne dala jsem oznámiti 
svůj příchod kardinálu Ferrierimu, že jsem 
k jeho službám. Jeho Eminence mi vzká- 
žala, že mne předem uvědomí o dni, kdy 
mne bude potřebovati.

Byli jsme tedy na svobodě po celé dny 
po Mši Svaté; a trávili jsme odpoledne pří- 
jemně v Bohu, navštěvujíce krásné chrámy 
de la Maggiore, di S. Paulo za hradbami, 
kostel, který má velký obraz, představující 
Naši Paní La Saletteskou, a Katakomby. 
Avšak naše první návštěvy platily osob- 
nostem nám známým jakožto velmi věří- 
cím, a velmi zbožně oddaným Naší Paní 
La Saletteské, na příklad kardinálům Con- 
solinimu a Guidi-mu, kteří laskavě mi na
bídli své služby, nechť v jakýchkoliv okol
nostech. I dala jsem jednomu i druhému 
přepis Tajemství, jež jsem chtěla uveřejniti 
s Imprimatur monsiňora Petagny, mého svá
tého biskupa z Kastellamare di Stabia.

Biskup Grenobleský s jakousi velko
myslnou dobrotivostí posílal po všechny 
dni, často dvakráte za den, P. Berthiera, by 
zvěděl, co se kolem nás nového přihodilo; 
a zvláště tento poslední vyzvídal mnoho 
u správce hotelu, často-li se vzdalujeme,
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jest4i naše nepřítomnost dlouhá, jestli ví, 
kam chodíme, co děláme, a jestli přijímáme 
návštěvy. Jednoho dne, myslím, že třetího, 
správce hotelu nám pravil:

— Kněz, který přichází po všechny dny 
a který jest s biskupem Grenobleským, při" 
šel ke mně se vzkazem od tohoto biskupa, 
že se uvoluje zaplatiti všechny útraty, které 
zde učiníte, a pro všechen čas, který zů- 
stanete v Římě.

Abych se již k tomu nevracela, řeknu 
hned tady, že, jakmile jsem musela vstou^ 
piti k Salesiánkám a moji průvodčí vrátiti 
se do Kastellamare, prosila jsem správce 
hotelu, by ráčil předložití účet našich útrat 
biskupu Grenobleskému. Biskup odpověděl, 
že nezná tohoto účtu. *) Správce hotelu mu 
připomíná slib, který mu učinil po dva-* 
krátě. Biskup nechtěl o ničem slyšeti. Tento 
ubohý správce hotelu nevycházel z údivu. 
Vzala jsem tedy účet a zaplatila jsem, zcela 
upokojivši tohoto ubohého pána.

Jest třeba ještě říci tady, o čem jsem se 
až později z dobrého pramene dozvěděla. 
Mgr Grenobleský nelenil po celý čas po 
našem příchodu do Říma. Docházel k sva^ 
tým kongregacím, ke kardinálům, bisku' 
pům, by zvěděl, za jakým účelem, z jakého

1) Ani toto, ani předcházející miato nebylo pod
trženo Melánii.
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důvodu Pasačka La Saletteská „byla povo' 
lána do Říma44. A jestliže ho neuspokojili, 
šel zvídati jinam. Kdosi mu řekl, že kar' 
dinál Ferrieri má řeholi, již Svatá Panna 
dala Melánii, a že „sekretář kardinála Fer«* 
rieriho, Mgr Bianchi, jistě o těchto věcech 
ví44. Když biskup Grenobleský nabyl tohoto 
světla, vyhledal monsiňora Bianchiho, který 
mu sdělil, že k vůli této záležitosti bude se 
konati sezení. Biskup Grenobleský poznal 
v monsiňoru Bianchim člověka schopného 
k tomu, by ho podporoval v boji proti „Ře' 
holi Melaniině44. Biskup Grenobleský vy' 
hledal (nebo koupil, řeklo se mi) i jiné 
preláty.

II
Ku konci týdne kardinál Ferrieri mi 

vzkázal den a hodinu, kterou jsem očeká' 
vala. Přišli jsme o deset minut spíše. Zů' 
stali jsme po ten čas v čekárně. Každým 
okamžikem zvonilo: byli to stále biskupové 
a osobnost, která měla na starosti dvéře, 
pravila jim:

— Jeho Eminence nepřijímá: jest jakési 
neobyčejné sezení . ..

Bylo to zde prvně, co jsem se dozvěděla, 
že přijdu k sezení. Byli tu dva nebo tři 
biskupové, jeden po druhém, kteří naléhali
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na to, by byli vpuštěni, a jeden z nich pravil, 
že byl pozván biskupem Grenobleským. Ne<* 
dovolilo se jim vstoupiti.

Uplynula hodina, biskup Grenobleský 
nepřicházel. Kardinál Ferrieri mne předvolal 
a posadil vedle sebe, zatím co jeho sekretář 
Mgr Bianchi listoval papíry.

Kardinál mi pravil:
— Dávno jste nebyla na hoře La Sa-* 

letteské ?
— Byla jsem tam r. 1871.
— Znáte je, ty řeholníky a jejich způ' 

sob života?
— Neznám jejich osobností: nikdy se 

na mne slovem neobrátili; ani aby se po-' 
učili o svatem Zjevení. Pokud se týká jejich 
způsobu života soukromého nebo veřejného, 
z toho, co slyším, nejsou než prostřední, svě' 
táci, bez víry, bez horlivosti, nezabývající se 
než hromaděním peněz, nepřející, pomluv 
vači a tvrdého srdce. To mne pokořuje, 
Eminence, protože to jest mnohem silnější 
než to, co bych činila a byla bez božské 
milosti.

— Viděla jste? Byla jste svědkem ně" 
čeho, co by nebylo podle Boha?

— Povím, co mne zarazilo, co se mne 
trapně dotklo. Bylo to, myslím r. 1854. 
Zatím co biskup Grenobleský vyhledával, 
kterak se mne zbaviti vyhnanstvím, poslal
14



mne asi na měsíc na horu La Saletteskou. 
Bylo to v únoře. Bez ohledu na sníh a 
špatnou cestu, po všechny dny někteří pout" 
níci přijížděli na hřbetě mezků. Jednoho 
dne přijela bohatá paní. Tu všichni Otcové 
vyběhli jí vstříc s všemožnými obřadnostmi; 
a když mezkař chtěl také vstoupiti, protože 
byl nosičem břemen této paní a že ostatně 
potřeboval si odpočinouti a něco pojisti, Otec 
jeden popadl zavazadlo a přirazil prudce dvéře 
na nos ubohému mezkaři, kterého zima dro" 
lila. Šel a byl přítomen Mši na kolenou. Ku 
konci Svaté Oběti tento člověk padl s hřmo-* 
tem. Přiskočila jsem, bych mu pomohla 
vstáti a sednouti si. Nuže, ani Otcové, ani 
osoby, přidělené jim k službě, nehnuli se 
z místa; ani po mši nenabídli mu něčeho 
k pití. Ah! Iitovala4i jsem kdy, že jsem 
příliš chudá, bylo to v tento den, neměla 
jsem ani haléře! Sestupuju a potkám paní 
Denazovou, která mi pravila:

— Jděte do kuchyně, najdete tam svou 
kávu.

Běžím tam, popadnu svůj šálek a rychle 
jej nesu tomuto ubožákovi. Načež děkuje 
mi povídá:

— Postavila jste mne opět na nohy. 
Když jsem vykročil z Corpsu, bylo příliš 
časně. A pak, kráčeti ve sněhu po tři ho" 
diny, tot unavující. Ona paní mi řekla,
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bych vyžádal si nějakého nápoje u Otců a 
na její útraty; nedopustili, abych vstoupil; 
a uvidíte, že si dají dobře zaplatiti za to, co 
jsem si nevzal. A tak to dělají tito Otcové 
napořád; však také nejsou milováni.

Odnáším svůj šálek a paní Denazova 
(byla švagrovou jednoho z Otců) mi pravila:

— Jsem jista, že jste si nevzala svou 
snídani, že jste ji dala mezkaři. Zůstanete4i 
zde dlouho, dům by byl rychle vyprázdněn 
z prostředků (k živobytí) a konečně by se 
nám všeho nedostávalo.

Několik dní na to mezi poutníky, kteří 
přicházeli, objevil se chudák, který žádal 
almužny na cizincích. Náhodou byla jsem 
ve skladišti Otců, když ubohý ten žebrák, 
dříve než opustí Svatou Horu, chtěl si kou' 
piti prostou medajlku Naší Paní La Sa-* 
letteské. Osobnost, která spravovala skla' 
diště, položila medajlku na krámský stolek: 
chudák ji béře a líbá ji s láskou, a osoba 
ona vzala minci, avšak spozorovala, že jest 
to toliko půlsou! Rychle, rychle, upomíná 
chudáka, hází mu zpět jeho půlsou, a dává si 
vraceti medajlku (půlsou byly tehdy v oběhu 
ve všech obchodech Francie).

Ubožák jnarně se zaříkal, že nemá než 
tento půlsou, osoba ta byla neoblomná. 
Bych tomu učinila konec, dala jsem sou a 
vzala medajlku a dala onomu člověku. Tam
16



nahoře neví se, když se dává chudým, že 
se půjčuje Bohu.

Při této příležitosti, když jsem již byla 
ve skladišti Otců, chtěla jsem se přesvědčiti, 
jestli, jak mi bylo řečeno, neprodávalo se 
naprosto nic než předměty zbožnosti. Na^ 
lezla jsem tam klenoty k okrase paní, ta** 
batěrky, atd., atd.

Zdá se mi, Eminence, že na tomto sva-* 
těm místě, kde Přesvatá Panna prolila tolik 
slzí, kde nás upomínala na svěcení neděle, 
zdá se mi, pravím, že kdyby tito Otcové 
byli proniknuti vznešeností svého poslání, 
obětovali by svou lakotu, a první by dali 
dobrý příklad, zavírajíce své krámy ve svaté 
dny odpočinku.

V tom, hle, monsiňor Grenobleský při' 
chází: pozdravuje po vojenskú s rukou 
k čelu. Jakási malá hádka povstala u dveří; 
to P. Berthier chtěl vstoupiti. Zavírají dvéře 
a všichni si sedáme. Kongres počíná.

Kardinál Ferrieri praví:
— Nuže! Monsiňore, praví se, že jste 

sdělal Řeholi pro své misionáře.
— Ano, Eminence.
— A věděl jste, že Svatá Panna dala 

řeholi Melánii?
— Ano, Eminence, avšak moje řehole 

jest zcela jiná než Melaniina.
17



— A kterak vám napadlo učiniti Ře* 
holi, když jste věděl, že Přesvatá Panna dala 
Řeholi Melánii?

(MLČENÍ msgra Favy.)
— Avšak aspoň jste se poradil s Mela* 

nií, když jste zamýšlel udělati svou řeholi?
(MLČENÍ msgra Favy.)
Kardinál, obraceje se ke mně, praví mi:
— Což se s vámi monsiňor neporadil, 

když dělal svou řeholi?
— Nikoliv, Eminence, nikdy.
— Nuže! nařizujeme, aby Melanie šla 

na Horu La Saletteskou s Řeholí, kterou 
dostala od Svaté Panny, a by ji uložila 
Otcům a Jeptiškám.

— Eminence, pravil monsiňor Fava, ne* 
přijmu Řeholi Melaniinu, dokud Církev mi 
nedokáže, že pochází od Svaté Panny.

A mgr Bianchi, sekretář, který dle zá* 
koňů a předpisů církevních nebyl zde než 
aby zapisoval otázky, námitky a odpovědi, 
avšak zakoupený, pravil:

— Eminence, nevíte, že řeholnice jsou 
takhle s Melánií?

Řka tato slova, položil oba ukazováčky 
proti sobě, ťukaje jimi do sebe.

I pravila jsem:
— Nikdy jsem nemluvila se sestrami, 

které jsou tam nahoře. Kterak bychom 
mohly býti v neshodě? To nevím.
18



Jeho Eminence se mne ptala, co myslím 
o tom, co právě řekl monsiňor Grenobleský.

— Podrobujú se ve všem rozhodnutím 
Svaté Církve.

Pochopila jsem dobře potom, že jsem 
měla říci: „rozhodnutím Svatého Otce“. 
Můj omyl byl veliký.

Monsiňor, žádostiv jsa zvěděti, proč pre<* 
lati, které byl zakoupil jakožto advokáty, 
nepřišli, odešel; a zůstavši samotna projet 
vila jsem svůj podiv kardinálu Ferrierimu 
o vážné vzpouře mgra Fa vy proti rozhod' 
nutí Svatého Otce; i řekl mi:

— Co chcete, biskupové francouzští jsou 
všichni papeži. Jsme nuceni jich šetřiti, aby' 
chom nepřivodili rozkol. Nejsou Římští 
Papisti. Snášíme je, bychom se uchránili 
většího zla ... Ah! kdybyste věděla, kte' 
raká utrpení nám působí.

By se dobře rozumělo tomu, co následuje 
z vypravování o tomto kongresu, musím říci, 
že po několik měsíců dva nebo tři dobří 
kněží, žádostiví oddati se dílu Apoštolů Po' 
sledních Dob, žili společně v prvním pO' 
schodí téhož paláce jako my. Obývali jsme 
druhé poschodí v jiném křídle paláce. — 
Jest, myslím, zcela bez potřeby říci, že vše 
to se dělo s požehnáním monsiňora Pe' 
tagny, slavné paměti. — A po dvě nebo tři 
léta platila jsem nájemné tohoto poschodí,
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z podpor, jež jsem dostávala k založení tO" 
hoto díla Matky Boží.

Tito dobří Otcové žili v ústraní, v pokání, 
modlitbě a posvátném studiu. Ne vy stup oz
vali k nám než k jídlu. — Jeden z těchto 
Otců žije dosud: Každý se ho může zeptati, 
má"li nějakou pochybnost. — Ze všeho toho 
jsem ničeho neřekla, aniž dost málo napo" 
věděla o tom biskupu Grenobleskému, když 
přišel za mnou do Kastellamare di Stabia; 
avšak myslím, že bystrý Otec Berthier ne" 
marnil svůj čas, zatím co jsem se zabavovala 
s mgr Favou, a že kladl otázky osobám 
domu, a také jiným osobám, které v nej" 
lepší důvěřivosti to vynesly na světlo. Právě 
proto monsiňor Bianchi, jakmile kardinál 
Ferrieri skončil a když se zvedl se své stO" 
lice, pravil:

— Není4iž pravda, Eminence, že se 
nesmí stavětí oltář proti oltáři? Praví se, 
že Melanie má kněze, zatím co trvají dobří 
misionáři na hoře La Saletteské: ona staví 
oltář proti oltáři.

— Oh! nikoliv, pravila jednoduše jeho 
Eminence.

I řekla jsem:
— Nemyslím, monsiňore, že stavím oltář 

proti oltáři. Otcové La Saletteští jsou mi" 
sionáři La Saletteští, zatím co tito v Itálii
20



jsou misionáři Matky Boží, a oni zachová* 
vají její Řeholi.

— Jest to špatné, jest to špatné, nesmí 
se tak délati, pravil monsiňor Bianchi.

I oddělili jsme se: Kongres skončil.
Vycházejíc, našla jsem své průvodčí 

v předsíni. Vypravovali mi, jak silně do* 
máhal se Otec Berthier toho, by mohl býti 
přítomen sezení, jako advokát monsiňora 
Fa vy; rovněž i o mrzuté tváři tohoto, když 
vcházeje, nenašel biskupů, které pozval. Dva* 
krátě se ptal, zda ten neb onen biskup ne* 
přišel. Odpovědělo se mu, že mnoho biskupů 
přišlo, že však nevstoupili. Jakoby se ho byla 
zmocnila zběsilost, odpověděl:

— To já jsem jim řekl, aby přišli; slí* 
bili to; byli zamluveni.

A obraceje se k osobě, která střežila dvéře:
— Snad že ti biskupové přišli. Proč ne* 

vstoupili ?
— Protože jsem měl příkaz nedopustiti 

nikomu, by vstoupil, Excelence.

III
Jako vždy Otec Berthier přišel do našeho 

hotelu zvídat, co nového.
Den na to biskup Grenobleský poslal 

pro mne Otce Berthiera: Jeho Milost si 
přála, bych navštívila ... nevím určitě, zda
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to byla kolej nebo seminář francouzský: 
právě tam byl ubytován biskup Greno^ 
bleský; ženy tam nikdy nevstupují. Avšak 
monsiňor počínal si proti všem pravidlům.

Otec Berthier myslil bezpochyby a upři-* 
mně, že když on přišel pro mne, že půjdu 
s ním samotna. Avšak moji věrní průvodčí 
vypravili se ochotně se mnou. Vstoupili 
jsme do hovorny, kde Monsiňor Greno«* 
bleský čekal; a jeho nelibost, když spatřil, 
že nejsem samotna s Otcem Berthierem, 
ukázala se zřejmě našim očím.

— Nuže, pravil mi, tak jste přišla. Po' 
čkejte na okamžik. Hned zjednám dovolení 
pro vás u představeného; potom navštívíme 
seminář.

A vzdálil se.
Po ten čas myslila jsem:
— Monsiňor nedostane dovolení. Zdá se 

mi, že právě zde se nalézá onen ředitel (nebo 
profesor), který nevěří v La Salettu; špatně 
nakládá se seminaristy.

Vidím, jak monsiňor se vrací. Dle tvář' 
nosti jeho vidím, že není spokojen. Povídá 
cosi přitlumeným hlasem; potom přistupuje 
ke mně; potom mne béře stranou a ptá se 
mne, co hodlám říci papeži.

— Ničeho o tom nevím, monsiňore, 
neboť to bude záviseti na tom, co mi řekne 
nebo nač se mne tázati bude Svatý Otec. 
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— Avšak vy jistě víte poněkud, co vám 
papež řekne?

— Nikoliv, monsiňore. Ani mi ještě ne<* 
napadlo, abych myslila na to, co mi řekne 
Svatý Otec.

— Ah! vy nejste tedy poučena: vy ne** 
víte tedy, že papež není osoba jako osoba: 
a nutno mysliti, připraviti se, co se mu 

9 V 9 •ma nci.
— Nevědouc, o jakém předmětě aniž 

o čem Svatý Otec ráčí se mnou mluviti, ne<* 
mohu mysliti; vzdávám se cele svaté vůli 
Boží.

— Nuže, poslyšte mne dobře. Mám tady 
několik stofrankových bankovek k VAŠEM U 
PŘILEPŠENÍ Kdyby se papeži zachtělo 
k něčemu vás pohnou ti; na všechno odpovíte 
papeži: že učiníte, jak bude chtíti biskup 
Grenobleský a zcela tím způsobem, jak bude 
chtíti biskup Grenobleský. A jestli papež 
vám řekne, byste šla na to neb ono místo 
a učinila tu neb onu věc; řeknete mu: „Chci 
jiti tam, kam mne pošle biskup Grenobleský; 
chci záviseti ve všem od biskupa vGrenoble^ 
ského,zkterý jest můj PRAVÝ PŘEDSTA-* 
VENÝ.“ A tyto bankovky jsou k VAŠEMU 
PŘILEPŠENÍ.

Odpověděla jsem:
— Monsiňore, neřeknu Přesvatému Otci 

než to, co moje svědomí bude mi veleti
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právě v okamžiku, kdy se mi dostane ob
zvláštní přízně s ním mluviti. Vaše úsudky 
jsou dobré, avšak nejsou mými, monsiňore.

A biskup Grenobleský, který mi nabízel 
(avšak držel pořád bankovky na obrubě, na 
okraji své tobolky), jal se je pečlivě uzaví- 
rati. I odloučili jsme se. A on neposlal již 
do hotelu na výzvědy.

Vracejíce se k našemu hotelu, moji prů
vodčí mi pravili:

— Proč biskup Grenobleský držel v rukou 
svou tobolku otevřenou po celý čas, co s vámi 
mluvil?

— Proto, že jeho Excelence mne chtěla 
koupiti. Obchod se nepodařil: on uchoval 
si bankovky a já svobodu svědomí.

Od toho dne neuzřela jsem již biskupa 
Grenobleského ani Otce Berthiera.

IV
Bylo to, jak se mi zdá, třetího prosince, 

kdy se mi dostalo milosti audience u Sva
tého Otce Lva XIII.

Moji dva průvodčí kladli mi na srdce, 
bych požádala Jeho Svatost o dovolení, by 
mu mohli políbiti nohy. Běda! Běda! okolí 
Svatého Otce bylo zaujato proti nám! . . . 
Sám Svatý Otec nevěděl o těchto intrikách;
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a o tom jsem mluvila s jeho Eminencí kar" 
dinálem Guidim, dříve než jsem se odebrala 
k Svatému Otci do Vatikánu.

Svatý Otec přijal mne dobrotivé a pravil 
mi v dobré frančině:

— Dobrá, půjdete ihned na horu La Sa" 
letteskou s Řeholí Přesvaté Panny, a uložíte 
ji kněžím a jeptiškám.

(Tato slova Svatého Otce potvrdila mou 
myšlenku, že Svatý Otec nevěděl ještě nic 
o tom, co se událo na kongresu.)

— Co jsem, Přesvatý Otče, bych se od" 
vážila něco si předpisovati ?

— Ano, pravím vám: Půjdete s monsig
norem Grenobleským a uložíte Řeholi Svaté 
Panny.

— Přesvatý Otče, dovolte, abych Vám 
řekla, že od dlouhé doby tito kněží a jeptišky 
žijí životem více než světským; a že jim bude 
velmi, velmi nesnadno podrobiti se Řeholi 
pokory, sebezapírání. Zdá se mi snadnějším 
založiti řád ten s osobami světskými dobré 
vůle, spíše než se všemi těmi, kteří jsou na 
hoře a kteří jsou daleko od toho, by byli 
dobrými křesťany.

— Poslyšte. Půjdete tam nahoru s Ře" 
holí Svaté Panny, kterou jim ohlásíte. A ty, 
kteří nebudou ji chtíti zachovávati, biskup 
pošle do některé farnosti.
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— Dobře, Přesvatý Otče!
— Vyjdete tedy a vyjdete ihned. Poně' 

vadž však, jak obyčejně, když dobrotivý Bůh 
ráčí dáti řeholi života klášterního, dává, sdě^ 
luje téže osobnosti ducha, v němž má býti 
zachovávána Řehole ta, právě proto jest třeba, 
byste ji napsala, až budete v Grenoblů, dříve 
než vystoupíte na horu La Saletteskou, a 
byste mi ji poslala.

— Oh! Přesvatý Otče, dovolte, neposý* 
lejte mne do Grenoblů pod monsiňora Favu; 
protože nebudu míti svobodu v jednání.

— Kterak, kterak to?
— Monsiňor Fava by mi nařídil psáti 

jak on chce, nikoliv jak chce Duch Svatý.
— Ale ne! ale ne! Zavřete se sama do 

světnice a budete psáti. Až napíšete více 
stránek, pošlete je MNĚ.

— Přesvatý Otče, odpusťte mi, když se 
odvažuju projeviti své obtíže: až napíšu dvě 
stránky, monsiňor Grenobleský mi naporučí, 
bych mu je odevzdala; a pod záminkou lépe 
učiniti změní vše, a naporučí, bych opsala 
jeho výklady o způsobu, jak se má Řehole 
Svaté Panny prováděti.

— Oh! ale to ne! Takhle to učiníte: 
Když popíšete list, vložíte jej sama do obálky, 
kterou dobře zapečetíte a takovouto adre<* 
sou opatříte: JEHO SVATOST PAPEŽ
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LEV XIII; což jsem já (sic), dotýkaje se 
rukou prsou.

— Přesvatý Otče, odpusťte mi, odvážu- 
ju-li se znova projeviti odpor, který poci- 
ťuju v sobě, majíc psáti pod autoritou Mgr 
Grenobleského. Jeho Milost rozpečetí mou 
obálku, změní mé spisy, a dá opsati svou 
opravu jinou osobou: takže to nebudou již 
moje spisy, které dojdou Vaší Svatosti.

— Oh! ale to ne. Biskup Grenobleský 
by toho neučinil!

— Přesvatý Otče, prošla jsem těmi ce- 
stami: starý had nikdy nedříme!

— A kterak to učiniti?
— Pošlete mne, Přesvatý Otče, v kterou

koliv jinou zemi, abych nebyla pod bisku
pem Grenobleským.

— Kterak to učiniti? Dal jsem rozkaz, 
abyste šla na Horu La Saletteskou, abyste 
uložila kněžím a jeptiškám Řeholi, kterou 
Přesvatá Panna vám dala, a že dříve, než 
tam vystoupíte, napíšete Základní Pravidla, 
která mi pošlete? A víte, že kdykoliv Papež 
něco rozkáže, nemůže to již odvolati.

— Přesvatý Otče, Náš Pán svěřil vám 
všelikou moc na zemi, byste spravoval jeho 
Církev; nuže země jest rozsáhlá, by se mohlo 
jiti a zase vrátiti.
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— Poslyšte. Modlete se dobře této nocí; 
a zítra vzkážu vám svoje rozhodnutí.

— Přesvatý Otče, mám v sále kněze, kte<* 
rého mi svátý biskup Kastellamarský ráčil 
dáti, by mne doprovázel na mé cestě, a spO' 
lečníci: přáli by si milosti vašeho požehnání.

Ihned biskup, papežský komoří, mrzutě 
řekl dvě slova Svatému Otci, která se zdála 
býti odepřením. Já pochopivši, znovu jsem 
žádala. Konečně Svatý Otec řekl, by byli 
uvedeni.

V
Vrátili jsme se do hotelu. Byla noc. Málo 

slovy napsala jsem svému svátému bisku^ 
povi, bych mu přála dobrý svátek: jméno*- 
val se XAVE%.

Den na to šli jsme znovu k jeho Emi** 
nenci kardinálu Guidimu, bychom mu sdě*- 
lili rozmluvu se Svatým Otcem; o špatném 
dojmu, jakým působilo na mne celé okolí 
jeho Svatosti Papeže Lva XIII.; o obtížích, 
jichž zakusili moji společníci, by dosáhli po' 
žehnání Svatého Otce..., a konečně ov roz-* 
hodnutí Svatého Otce, bych zůstala v Římě 
a sepsala své dílo, atd., atd.

Jeho Eminence Guidi silně se podivila 
a trápilo ji, že Svatý Otec nedostal jeho lístek 
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s několika řádky, které mu adresoval a po
slal svým sekretářem, by mu dal výstrahu, 
by ho předem chránil od léček, které odpůrci 
pravdy Naší Paní La Saletteské mohli mu 
nastrojiti.

— Toť neuvěřitelno, pravila jeho Emi
nence, že zadrželi můj dopis, adresovaný Pa
peži. A přece osoba, která to učinila, neneví 
o církevním trestu, jemuž propadá každá 
osoba, která si dovolí zmocniti se listu kar
dinálova, poslaného Papeži.Toť tak pravdivo, 
že, byť to byl i kardinál, nemůže žádným 
způsobem zlomiti pečeť listu nebo předmětu 
jiného kardinála. Co se stalo s mým přípi- 
sem Papeži, jest velmi vážné.

Moji průvodčí vypravovali jeho Emi
nenci, co viděli před mou audiencí; totiž 
bankovky, jež Mgr z Grenoblů chtěl mi dáti 
s podmínkou, že neřeknu Svatému Otci než 
to, co mi řekne on, biskup Grenobleský; a 
že byvši poučena, pozvedla jsem hlasu pro
testujíc a řkouc, že nebudu mluviti nebo 
odpovídati Svatému Otci než dle svého svě
domí, a co mi Božský Mistr vnukne v tom 
okamžiku; potom o rozlobené tváři biskupa 
Grenobleského.

Řekla jsem mezi jinými věcmi Jeho Emi
nenci, že jsem začala psáti Pravidla Řádová 
jsouc v Castellamare di Stabia; a že bych 
si přála míti tento sešitek; rovněž i nějaké
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prádlo že bych potřebovala; nevědělať jsem, 
jakou dobu zaberou mi tyto spisy. Jeho Emi-* 
nence s otcovskou dobrotou řekl mé družce:

— Pošlete vše, čeho Melanie potřebuje. 
A pošlete to mně dobře zavřené a dobře 
zapečetěné na takovouto mou adresu:

A všichni tři dostali jsme jeho adresu.
Potom Jeho Eminence dodala:
— Melanie, pamatujte na to a zavřete 

dobře světnici, v níž budete psáti, a když 
ji opustíte, vložte klíč do kapsy, vždy a vždy.

Vyšedše od Jeho Eminence, zamířili jsme 
k papírníkovi, bychom koupili papír, péra, 
inkoust a rozličné předměty, jež jsem ulo-* 
žila do kapesníku.

Vraceli jsme se do našeho hotelu, když 
jsme potkali kardinála Ferrieriho, v průvodu 
sekretáře Mgr Bianchiho. Přicházeli pro mne, 
by mne uvedli k Salesiánkám, al monte Pa
latino. Vstoupili jsme do hotelu, a tam jsa 
se mnou samoten, dobrý kardinál Ferrieri 
připomíná mi a vyřizuje od Svatého Otce, 
že „Jeho Svatost přeje si, bych nikoho nepři-* 
jímala, neboť zvědavost Římanů jest veliká; 
jejich neustálé návštěvy v hovorně překážely 
by mi psáti. Přeje si, abych byla dokonale 
svobodná, jak v psaní listů a jich vlastno-* 
ručním zapečeťování, tak v jich přijímání; a 
kromě mne nikdo neměl jich rozpečeťovati“.

Nato jsme odešli.
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(Třeba, abych řekla, že jsem uvědomila 
mou společniči, že, kdybych viděla nové bez
božnosti, upozorním ji dvěma slovy v jazyku 
řeckém; a to se také událo.)

Po celou cestu Mgr Bianchi napomínal 
mne, bych nedala na sebe nikoho působiti: 
„že v Římě nevěří se, že jsem svobodna ve 
svých činech; a že pořád tyto dvě osobnosti 
mne provázejí, by mi udělovaly rozkazy. Že 
mají přílišný vliv na mne, atd., atd."

— Monsiňore, odpověděla jsem mu, Mgr 
biskup Grenobleský dostal toho důkaz, že 
nedopouštím, aby měl kdo na mne vliv. 
Dostalo se mu důkazu, že se dávám ještě 
méně koupiti, totiž koupiti mou svobodu 
svědomí; a bez jakéhokoliv opovržení k této 
posvátné hodnosti opovrhla jsem bankov
kami, které mi nabízel, abych opakovala 
Svatému Otci úlohu, již mi právě svěřil. 
Toužím po tom, by ho Bůh osvítil; aby 
vstoupil na cestu spravedlnosti: jinak bude 
rozdrcen pány, kterým sloužil.

Změniv rozprávku, Mgr Bianchi mi 
pravil:

— Co to nesete zde v tomto balíku?
— Věci, kterých potřebuju.
Monsiňor mne nechal. Přišli jsme do 

kláštera.
Jeho Eminence kardinál Ferrieri mi 

pravil:
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— Mám list Papežův pro klášter; před' 
staviti vás a odporučiti těmto dobrým řehol' 
ničím. Mimo jiná odporučení Jeho Svatost 
jim praví, že máte míti celou svou svobodu, 
i svobodu svého času.

Hovorna se otvírá. Děkuju vřele jeho 
Eminenci a vstupuju.

Moje první návštěva byla Nejvyššímu 
v jeho Svátosti Lásky. Potom jsem byla 
uvedena do své celly, pravé to celly Visi' 
tandinky, kde dvéře nemají zámku. Uvnitř 
stoleček k psaní, dvě židle a jedno lože. Tot 
vše. Tedy nemohla jsem zavřití své spisy 
pod klíč, a sestra, která mi ukázala mou 
cellu, vzdálila se, by slyšela četbu listu Sva' 
tého Otce.

VI
Za tři nebo čtyři dny dostala jsem list 

od P. Bernarda, misionáře La Saletteského.
Aniž bych se o tom šířila, řeknu toliko, 

že to byl list, vinu na mne svalující: „o mé 
neposlušnosti rozkazům Papeže, atd., atd."

Zpozorovala jsem v tom činnost Mgr 
Grenobleského a Mgr Bianchiho.

Vzdala jsem díky Bohu, že mne vysvo' 
bodil z jejich rukou. — A zvláště když jsem 
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pochopila způsob, jímž se chtěl biskup Gre-* 
nobleský mne zbaviti, maje v Grenoblů P. 
Berthiera spoluvinníkem.

Asi po sedmi nebo osmi dnech dostala 
jsem od své družky sešit, papíry, pečetní 
vosk a závoj.

Tyto rozmanité věci byly pečlivě zavřeny 
v dřevěné bedničce, odeslány Jeho Eminenci 
kardinálu Guidimu, který přepásal znovu 
bedničku silnými červenými stuhami, a za^ 
pečetil vše, a to na několika stranách, a opatřil 
razítkem.

Bedničku mi přinesla Představená za bí< 
lého dne. Nuže, byla otevřena a prohledána, 
stužky byly přeřezány a pečetě strženy. Upo-* 
zornila jsem na to představenou, která mi 
skromně odpověděla: že přišla, jak ji vidím.

Již jsem zpozorovala, že listy, které jsem 
dostávala, byly otvírány; a z Castellamare 
di Stabia zřetelně mi vyložili v jazyku cizím, 
že moje listy, zasílané z Říma, byly otvírány 
v černém kabinetě Mgr Bianchiho.

Abych nenařknulatoho, kdo jest upřímně 
nevinnen, že představená nikterak se ne' 
zúčastnila ve spiknutích Mgr Bianchiho a 
biskupa Grenobleského. Byla nevědomým 
nástrojem, jehož používal Mgr Bianchi.

Psala jsem do Castellamare, a odtud psali 
kardinálu Guidimu, který vzkázal představ 
vené, dostalaJi k tomu, by takto jednala, 
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vyšší rozkaz? Odpověděla negativně. — Vy* 
bídnul ji, by „dbala rozkazů papežových".

Zatím psala jsem ve dne a dobrou část 
noci. Přála jsem si býti hotova ve dvou 
měsících.

Hned mne představená přišla vybídnout 
na procházku do prostranné zahrady; hned mi 
říkala, abych byla společnicí jisté neduživé; 
hned abych šla navštíviti krypty, podzemní 
chodby paláce Césarů; a hned, abych si šla 
pooddechnout. — Mgr Bianchi, který bez^ 
pochyby chtěl moje svěcení, dal nové roz* 
kazy představené. Bez užitku prodlužovati 
toto vypravování... Několik dní před mým 
odjezdem do Castellamare, představená, která 
mi již řekla, že Mgr Bianchi přicházel často 
tázat se, co nového se mnou, skoro se mi 
omlouvala: „Jestli snad někdy dopustila se 
vůči mně nediskretnosti“. — Obejmula jsem 
ji vroucně, ujišťujíc ji, že se mnou nakládala 
s přílišnou dobrotou. — Otevřela mi své 
srdce; mezi jinými věcmi pravila mi:

— Svatý Otec poslal třikrát asi kardé 
nála Ferrieriho, by zpřezvěděl, zda píšete; 
nepřicházeli vás kdo navštěvovati a nemá' 
te4i dlouhou chvíli, jsouc zavřena.v— Zdá se, 
že Jeho Eminence vás velice ctí. Žádal mne 
o zprávy o vašem zdraví; odporučoval mi 
velice, abych o vás pečovala. — Mgr Bianchi 
přišel velmi často tázat se mne na mnoho 
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věcí z vašeho chování v klášteře. Zdál se 
velmi popuzen, když jsem mu řekla dobré; 
a vyčítal mi, že jsem vás dosti neměla ke 
konání ctností. Rozkázal mi, bych mu dala 
zadržeti všechny vaše listy a také ty, které 
vám byly adresovány; a abyste neviděla, že 
byly otevřeny, měla jsem je odevzdati až 
večer, až budete u stola. Naporoučel mi, bych 
vás pokořovala, zvláště na veřejnosti; bych 
vám odporovala, bych vám ve všem mluvila 
proti: „Ať chodí na vaše hodinky". A po- 
sledně pravil mi: „Přičiňte se, ať nedává 
poselství osobám, které přicházejí do klá- 
štera. Když se ubírá s řeholnicemi, odstrčte 
ji, řekněte jí, aby šla choditi, kudy chodí 
světské. Nedávejte jí opatřiti lampu večer 
než na malou hodinku."

Když jsem skončila své spisy, dala jsem 
je donésti kardinálu Ferrierimu pro Sva
tého Otce, právě tak jako svůj list, odeslaný 
Papeži, v němž jsem mu pravila, že jsem 
k službám Jeho Svatosti, a že půjdu, kam 
by mi řekl.

Patnáct dní uplynulo a nedostala jsem 
žádné zprávy. Minul měsíc, pořád žádných 
zpráv. Avšak Mgr Bianchi přišel v těchto 
posledních dnech. Poznala jsem to dle hor
livosti představené. Tentokráte chtějí mne 
učiniti Visitandinkou, chtějí mne zavříti do 
kláštera. Dostala jsem tuto novinu od jistého 
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francouzského kněze, kterému Mgr Fava 
napsal: „Konečně jest zavřena v klášteře, 
z něhož již nikdy nevyjde!" — Spoléhali 
na to bez Nejvyššího. Jest pravda, že užili 
všeho možného i nemožného. — Psala jsem 
znovu Svatému Otci, který pravděpodobně 
nikdy nedostal mých listů.

Upadám do nemoci: jsem upoutána na 
lože pouze několik dní; avšak zápasy po^ 
kračovaly statečně. Představená byla mladá, 
nejstarší sestry bývaly ve volných chvílích s ní. 
Právě proto, když představená vstupovala se 
mnou k občerstvení, jedna sestra řekla:

— Moje Matko, Melanie jest příliš slabá, 
by sem přišla. Pohleďte, jakoby vyšla z hrobu.

A vidouc, že představená nedávala pozor, 
pravila:

— Moje Matko, svěřili nám Melánii dobře 
vyhlížející a vizte ji ted!

Jiného dne táž sestra pravila jí:
— Velice ráda bych, aby Melanie zůstala 

dlouho, ba stále s námi; avšak nikoliv pod 
ztrátou jejího života; a víte, jak nám byla 
odporučena. Jest povinností svědomí uvědom 
miti Svatého Otce o nebezpečí, jež jí hrozí.

Zatím zápas se množil. A nádavkem ke 
všemu přicházely mi dopisy z města, v nichž 
mi říkali, že jsem neposlušná, svéhlavá, ve 
vzpouře proti vůli hlavy Církve, a skoro 
zatracená!!!
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Občas představená přichází a domlouvá 
mi: „že se nesluší, bych byla bez závoje 
v domě; zatím co sestry jej nosí". Ihned 
vzala jsem na hlavu závoj, který jsem již 
neopustila. — Potom mi našeptávala, bych 
se stala Visitandinkou. Řekla jsem jí, že 
Svatý Otec Pius IX. řekl mému svátému 
biskupovi, že „abych naplnila své poslání, 
nemohu býti dána do kláštera". — Podruhé 
sestra Placida řekla představené:

— Moje Matko, před Bohem, pro pokoj 
mého svědomí střásám se sebe zodpovědnost 
péče o Melanii, již klášter vzal na sebe, pře" 
nechávajíc ji úplně vám; protože není na 
nás dávati rozkazy Melanii: patří tak oso" 
bám, které nám ji svěřily.

— Psala jsem, pravila představená, psala 
jsem dvakráte.

Konečně kardinál Ferrieri přišel; a mezi 
jinými věcmi pravil mi, že Svatý Otec roz" 
hodí, abych se vrátila do Castellamare: a že 
mohu psáti, aby někdo pro mne přišel. Což 
se stalo.

VII
Když jsem byla na cestě, mimo klášter, 

ptala jsem se své společnice, jsouJi ještě 
v Castellamare věřící božskému Poselství.
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Ano, odpověděla, avšak v Římě Mgr 
Fava, Mgr Bianchi a Otec Berthier nepře* 
stali a nepřestávají zasévati všude zločinné 
pomluvy a bludy.

Co se praví proti mně, odvětila jsem, 
moji hříchové toho zasluhují; a jest to cvi* 
čení v trpělivosti, bych se mohla lépe vpra* 
viti do své nicoty. Pokud se týká božského 
Poselství, rozdrtí nepřátele Nej vyššího. Ne* 
praví*liž BŮH ústy Jeremiášovými, že jeho 
slovo jest žhavým ohněm a kladivem, které 
láme kameny? A proto, kdo se bouří proti 
slovu BOHA, nedělá nic jiného, než že dává 
popud k většímu jeho rozšíření.

V tom okamžiku přicházel k nám dobrý 
Otec Trévis, který šel nám naproti. Mezi ji* 
nými věcmi pravila jsem mu:

— Dříve než opustíme Řím, ráda bych 
viděla novou Sochu Naší Paní La Saletteské, 
kterou Mgr Fava přišel zakázat.

Šli jsme tam.
Vstoupivše do dílen, uzřeli jsme rozličné 

sochy načaté. Jediná byla pouze hotova. Ne* 
zdálo se však, že by která představovala 
nějakou Pannu. Řekla jsem Otci Trévisovi:

— Ale kde pak jest socha, vzor Mgr 
Grenobleského ?

— Tadyhle, pravil mi pán, který nám 
dovolil navštíviti svou dílnu.
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— Ale ne! ale nikoliv! pane! to nemůže 
býti Naše Paní La Saletteská! Nemá nic, 
co by se jí podobalo.

— A přece, praví pán, jest přesné pro^ 
vedena dle vzoru, který vidíte tam vzadu, 
a který biskup Grenobleský mi dal. Ostatně 
jakožto biskup dieceze, v níž se Zjevení 
událo, jest zajisté dobře poučen.

— Jeho milost Mgr Fava, ano, měl býti 
poučen; avšak pravda jest, že nikdy se ne-* 
ptal žádného z obou pastevců. Jeho model 
jest tedy úplně smyšlenkou: a právem mů' 
žete napsati na podstavec jeho sochy: »Socha 
ze soukromého viděni Mgr Favy«. Ne< 
búde nikdy sochou Naší Paní La Saletteské, 
jejíž vlasy nebylo viděti, a která nesla velký 
kříž na svých prsou. Madona z lásky, ze 
soucitu přišla ”ás poučit slovy a příkladem. 
Jednoho dne BŮH pomstí opovržení učiněné 
jeho božské Matce!

Odcházeli jsme. Pán potichu ptal se p. 
Trévise: „Kdo jest tato paní, tak obeznalá 
v oděvu Naší Paní La Saletteské ?“

Poněvadž jsme měli opustiti Rím večer, 
p. Trévis řekl mu:

— Tot pasačka La Saletteská ...
Zamířili jsme k hotelu a odtud odebrali 

jsme se na nádraží k Neapoli. A tu Otec 
Trévis a moje společnice vyprávěli mi o ple^ 
tichách a pomluvách, jež pánové Bianchi, 
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Fava a Otec Berthier rozšiřovali po Římě 
a po Francii tiskem. To vše mne nedojŔ 
malo: bylo to všechno k mému prospěchu. 
Mne znepokojovala falešná socha v mramoru, 
objednaná biskupem Grenobleským, a která 
měla býti korunována téhož roku 1879. na 
Hoře La Saletteské!!!

— Můj BOŽE, nedovol, aby poblouznění 
biskupa Grenobleského a Otce Berthiera vŕ 
těžilo! Ty, jemuž nic není nemožno, zadrž 
marné úklady nepřátel pravdy. Slituj se nad 
svým lidem; slituj se nad slepotou mnoha 
tvých pomazaných; obrať nás všechny k sobě, 
Pane JEŽÍŠI!

Večer sedli jsme na vlak do Neapole^ 
Kastellamare a na této cestě moji průvodčí 
sdělili mi o nové válce, již černé žurnály 
podnikaly proti božskému Zjevení, říkajíce:

„Že prolévajíc hojné slzy, když jsem byla 
u Svatého Otce, prohlásila jsem mu, že jsem 
ničeho na Hoře neviděla";

Říkajíce:
„Že Papež nevěří ve Zjevení; a že z toho 

důvodu papež dal dělati sochu, která nebude 
představovati Naši Paní La Saletteskou";

Říkajíce:
„Papež nechce již, aby se dítky kladly 

před sochy Naší Paní La Saletteské";
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Říkajíce:
„Melanie nechtěla poslechnouti Papeže r 

jest vyobcována";
Říkajíce:
„Papež uvěznil Melánii v Římě. Tropí 

povyk. Chce vyjiti a Papež nechce, aby 
vyšla, atd., atd."

VIII
Konečně jsme přijeli do Castellamare. 

Hluboký smutek mi svírá srdce. Nenajdu již 
Monsiňora Petagnu, mého svátého biskupa.

Opustil zemi vyhnanství před několika 
měsíci; odešel, aby přijal šlechtickou a vzne-' 
šenou odměnu, kterou Bůh uchovává-svým 
důstojnějším sluhům, těm, kteří bojovali 
dobrý boj pro spravedlnost.

Za několik měsíců potom časopisy a ti-* 
skoviny pršely se všech stran, oznamujíce 
okázale: * korunovace sochy v krásném bílém 
mramoru, provedená pod očima Svrchova
ného Velekněze dle vzoru, který mu dal Mon- 
siňor FavaH"

V době té dostala jsem z Říma list, a 
den na to dostala jsem mnoho takových 
listů od rozličných osob, rovněž z Říma, 
které vesměs říkaly skoro jak následuje:

„Nevím, drahá Sestro, doslechla-4i jste se 
o hluku, který běží Římem? Povídá se, že 
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od posledního května na nové soše Mgra 
Grenobleského nebylo pracováno; protože 
sochař byl stižen ochuravěním jedné paže.“

Jiný list:
„Víte, moje předrahá Sestro, že sochaři 

Panny Monsiňora Favy ochrnula ruka ?“
Jiný:
„Právě se dozvídáme, že korunovace Naší 

Paní La Saletteské nebude se konati letošího 
roku, k vůli nehodě mistra sochaře, jemuž 
zchromly ruce: nemohl udělati zavčas svou 
práci. Nebo bude-li se korunovace díti, bude 
se korunovati model v křídě (sádře), zatím 
než socha z mramoru se dokončí . ..“

Pravdivo jest, že v září 1879. koruno
vali s velkou okázalosti model (sádrový!) 
Mgra Favy: a to proto, že reprodukce mra
morová nemohla býti dokončena.Toho pravý 
důvod neřekli.

Z mnohých stran psalo se mi, by se zvě
dělo, co a jak, a doručovali mi zprávy, které 
kolovaly po Francii a které pocházely od 
Mgr Favy a P. Berthiera. Hned se mluvilo, 
že „sochař musel kamsi odejiti“. Hned zase, 
„že byl příliš unaven. Naporučili mu jistý 
čas odpočinku, atd. atd.“

Avšak v mém milém kraji horském, kam 
časopisy nevnikají: kde železnice nejbližší 
jsou více než čtyři hodiny vozem, neznalo se, 
co Otcové La Saletteští říkali, totiž: „Socha 
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z bílého mramoru bude velmi podobna; 
umělecké veledílo.1) Model byl vypracován 
Jeho Milostí Mgr biskupem Grenobleským; 
a dle tohoto podivuhodného modelu bude 
socha provedena v Římě, pod očima veli
kého papeže Lva XIII. Pastevci nedovedli 
podati oděv Panny. Náš veliký biskup Mgr 
Fava lépe pochopil a uměl podati přesně 
tento oděv Nebeský ve svém modelu, který 
jest uchvacující krásy."2)

V den korunovace zástupové přichvátali. 
Přenechám slovo očitému svědku, který mi 
událost vyprávěl:

„Basilika byla ozdobena. Nová socha, při
šlá z Říma, byla na Hlavním Oltáři; avšak 
skrytá záclonou. Každý chvěl se žádostí vi
děti pravou Naši Paní La Saletteskou. Osoby, 
které byly dole v Basilice, vystupovaly na 
lavice, by viděly první. Zdál se bohoslužebný 
výkon příliš dlouhým. Konečně slyší se při
tlumený hluk. To dav, neboť záclona se po
hnula. Konečně, hle, opona se poznenáhlu 
snižuje. Neviděla se ještě než hlava, když 
obyvatelé naší krajiny volali:

1) Toto Umělecké veledilo jest oslovství a oškli
vosti nepochopitelných komukoliv, kdo neví o hluboké 
esthetické nevzdělanosti moderních křesťanů* (Poznámka 
Leona Bloy*)

2) Dlužno býti misionářem La Saletteským nebo 
redaktorem Kříže, by se napsala taková reklama, v níž 
VŠECHNA Slova jsou směšná* (Glossa Leona Bloy*)
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„To není to! To není Ona! Má vlasy 
rozhozeny na obé ramena!

„Opona dále sestupovala; a stále a tou 
měrou, jak viděli zřetelněji, lidé pravili s po 
divém:

„— Oh! to není Naše Paní La Salet
teská: nemá svého Kříže!

„— Oh, jest jí viděti ruce, a má plášť jako 
slečny z Paříže: to není Ona, to není Ona.

„A povstalo všeobecné odsuzování, až 
zpěv přikryl reptání všech těchto statečných 
lidí."1)

Odpovídám zde na dvě žádosti, jež mi 
byly často učiněny:

1) Kardinál Guibert, vyslanec Lva XIII., nechtěje 
pro svůj pokročilý věk vystoupiti po schodech k oltáři, 
dopustil, aby jeden misionář vzal diadem a umístil ho 
sám na hlavu sochy sádrové* Vstavili ji na brakové zboží, 
když socha mramorová byla ukončena* Která z obou jest 
korunována? Ani ta, ani ona* 1° Svatý Otec nekorunuje 
sochu sádrovou* 2° Jest podstdttW, aby koruna byla 
umístěna vyslancem: může se dáti podporovati, dlužno 
však, aby zakročil fysicky* 3° Musí to býti socha, jež 
bude uctívána*

Dekret korunovace Naši Paní La Saletteské nebyl 
tedy proveden! Když se bude provádětí, budou koruno- 
váti pravou sochu Zjevení* Modlitba Melaniina: „Můj 
Bože, nedopusť, aby blud biskupa Grenobleského a Otce 
Berthiera triumfoval, atd*44, nemohla býti úplněji vy
slyšena* Všeho bylo opomenuto, i Reči. Mgr Paulinier, 
který měl ji pronésti, shledal se unaveným, Mgr Fava 
ČETL tirády proti svobodným zednářům* Ba ani processí 
nebylo možno provésti* Žádný pořádek v tomto nespoko
jeném zástupu* — Žádný zázrak nebyl udělen modlitbám 
Žíněným před touto sochou* Melanie řekla: „Socha fa
lešné korunovace neučiní nikdy zázraků*“
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1° Proč medajlky a obrázky, představu
jící Naši Paní La Saletteskou, nejsou roz
šířeny po všech zemích, jako jsou obyčejně 
všechny jiné medajlky a zázračné obrázky?

2° Proč nelze koupiti medajlky nebo 
obrázky Naší Paní La Saletteské u žádného 
prodavače devocionálií?

Tuto otázku předložila jsem si sama; a 
trpěla jsem tímto nedostatkem. Byla bych 
si chtěla koupiti nějaké, bych rozšířila po
božnost k této sladké Matce všude, kudy 
jsem chodila. Až r. 1871. odhalila jsem pod
vod starého hada.

Přišla jsem do Francie podívat se na mou 
želanou matku; potom do Lyona, bych se 
viděla s jednou z mých sester. Došedše do 
Fourviéres, vstoupila jsem skoro do všech 
skladů s devocionáliemi, aniž bychom mohli 
nalézti jedinkou medajlku nebo obrázek La 
Saletteský! . ..

Tedy pravila jsem své sestře:
— Víš, kde razí tyto medajlky?
— Ano, pravila mi.
— Ved mne.
Přišli jsme a žádám 5 nebo 6 velkých. 

Majitelka závodu odpovídá mi, že jich již 
nemá.

— Jak to, povídám jí. Vždyť přece zde 
se razí ony medajlky, které se prodávají na 
hoře La Saletteské.
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